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® Valhdln kokoonpanon vaihto

Avaa pidatinruuvi (12) paneelin alareunasta.

Nosta paneeli ylaripustimen (9) ulompaan holkkivaliin A.

Sulje vedentulo hanalle.

Irrota kytkentaletkut (11) ja nosta paneeli seinasta.

Irrota moottorin (22) ja vaihdinpiirilevyn (23) liittimet piirilevylta (25).
Irrota lampatila anturi (26) vaihtimen rungosta.

Irrota vaihdinrunko termostaatinrungosta avaamalla mutteri (21).
Asenna uusi vaihdin kokoonpano ja kytke liittimet piirilevylle.
Kalibroi vaihteisto avaamalla ja sulkemalla patterikotelon kansi.
(Laitteen ollessa hetken jannitteettémassa tilassa, vaihteisto kalibroituu )
Kokoa painvastaisessa jarjestyksessa.

@® Changing the diverter

Undo the locking screw (12) at the bottom of the panel.

Lift the panel to the upper hanger’s (9) section A.

Close the water inlet to the faucet.

Detach the inlet pipes (11) and lift the panel off the wall.

Detach the connectors for the motor (22) and diverter circuit board (23) from the circuit
board (25).

Detach the temperature sensor (26) from the diverter body.

Detach the diverter from the thermostat body by unscrewing the nut (21).
Install the new diverter and attach the connectors to the circuit board.
Calibrate the gear by opening and again closing the cap of the batteri casing.
(Gear will be calibrated when it's a moment without electric current)
Reassemble in reverse order.

D) Austausch des Umstellers

Losen Sie Befestigungsschraube (12) an der Unterseite des Duschpaneels.

Heben Sie das Duschpaneel in den Bereich A des Hakens (9).

SchlieBen Sie die Wasserzufuhr zum Duschpaneel.

Demontieren Sie die Zulaufschlauche (11) und nehmen Sie das Duschpaneel von der Wand.
Losen Sie die Stecker des Motors (22) und der Umstellerplatine (23) von der Platine (25).
Demontieren Sie den Temperaturfiihler (26) aus dem Umstellerkorper.

Demontieren Sie den Umsteller von dem Thermostatkorper durch Losen der Mutter (21).
Montieren Sie den neuen Umsteller._

Kalibrieren Sie das Getriebe durch Offnen und SchlieBen des Batterie-Gehausedeckels
(Das Getriebe wird nach Spannungsabfall neu kalibriert)

Montieren Sie in umgekehrter Reihenfolge.

(G3) Byte av fordelarinsats

Lossa den nedre fastskruven (12).

Lyft duschpanelen och héng den pa den 6vre fastskruvens (9) yttre del, markt A.
Stang av vattnet till duschpanelen.

Lossa de inkommande flexibla vattenréren (11) och lyft ned duschpanel frén vaggen.
Lossa kontakterna (22) och (23) fran kretskortet (25).

Lossa temperatursensorn (26) fran fordelarhuset.

Lossa fordelarhuset fran blandarhuset genom att lossa mutter (21).

Montera ny fordelarinsatsen och anslutt kontakterna till kretskortet.

Kalibrera motorns funktion genom att skruva av och sedan aterigen stanga batterilocket.
Motorn stéller in sig i ratt funktionslage dé spanningestillforseln upphdr under en kort stund.
Atermontera.
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3ameHa y3/1a nepekx/lioyaiolero ycTpoiicTaa
OTAalTe KpenexkHbli BUHT (12) B HUXHEN HacTi AyLIEBOIA MaHenu;

- MOAHUMUTE MaHesb Ha y4acToK A BEpXHEro aepxatens (9);

- nepekpolite nogady Bobl Ha [yLLEBYIO MaHe b;

- oTcoeanHuTe TpyOkM Noasoaa Boabl (1 1) U CHUMUTE MaHe b CO CTEHbI;

- CHUMUTE C MeyaTHOM naTel (25) coeanHnTenm anekTpoasuratens (22), nevaTHoii naatsl
MepeKIIoHAIoLLIErO YCTPOCTBa (23) n membpaHHoro nepekioyatens (24);

- CHUMUTE [aT4MK TemnepaTypsl (26) C Kopryca nepexkioyaloLlero yCTpoicTaa;

- oTaaiiTe raiiky (2 1) 1 cHUMMTE KOpPMyC NMepek/ioHaioLLero yCTpoiicTsa ¢ Kopryca
TepmocTaTa;

- YCTaAHOBUTE HOBbIV y3€/ NepekioHaloLLEero YCTPOCTBa U NOAKMIOHUTE COeNHUTENN K
neYyaTHol nnare.

- BBINO/HUTE KaMOPOBKY PeayKTopa, OTKPLIB 11 3aKpbiB KPbILLKY OTCEeKa A/1s 6aTapeek;
(kanMbpoBKa peayKTopa NPOUCXOANUT, EC/IM HA KAKON-TO MOMEHT YCTPOICTBO OKA3biBAETCS
06eCTOYEHHbIM);

- cobepute, BLINO/HUB T€ XKe AENCTBIS B 0OpaTHOM MOPsaKe.
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® Valhdln kokoonpanon vaihto

Sulje vedentulo hanalle.

Irrota moottorin (16) ja vaihdinpiirilevyn (17) liittimet piirilevylta (19).
Irrota lampatila anturi (20) vaihtimen rungosta.

Irrota vaihdinrunko.

Asenna uusi vaihdinrunko ja kytke liittimet piirilevylle.

Kalibroi vaihteisto avaamalla ja sulkemalla patterikotelon kansi.

(Laitteen ollessa hetken jannitteettomassa tilassa, vaihteisto kalibroituu )
Kokoa painvastaisessa jarjestyksessa.

D) Changing the diverter

Close the water inlet to the faucet.

Detach the connectors for the motor (16) and diverter circuit board (17) from the
circuit board (19).

Detach the temperature sensor (20) from the diverter body.

Detach the diverter.

Install the new diverter and attach the connectors to the circuit board.

Calibrate the gear by opening and again closing the cap of the batteri casing.
(Gear will be calibrated when it's a moment without electric current)
Reassemble in reverse order.

S3) Byte av férdelarinsats

Stang av vattnet till duschpanelen.

Lossa kontakterna (16) och (17) fran kretskortet (19).

Lossa temperatursensorn (20) fran fordelarhuset.

Tag bort fordelarinsats.

Installera ny fordelarinsats och anslutt kontakterna till kretskortet.

Kalibrera motorns funktion genom att skruva av och sedan aterigen stanga
batterilocket. Motorn staller in sig i ratt funktionslage da spanningestillforseln upphor
under en kort stund.

Atermontera.

3ameHa y3/1a nepek/lioyaloulero ycTpoicTsa

repekpoiiTe rnoaady BoAbl Ha [yLIEBYIO MaHE/b;

CHUMKUTE C nevaTHoli nnaTsl (19) coeauHuTenn anekTpoasuratens (16), nevaTHoit naaTbl
repek/ioyaioLLLero ycrpoiicTea (17);

CcHUMUTE AaTuvK TemnepaTypsl (20) ¢ kopryca nepekioHaioLero yCTpoicTsa;

CHUMITE KOPIMYC NepPeK/IoHaloLLEero YCTPOICTBa;

YCTAHOBUTE HOBbI KOPIYC MEPEK/IOHAIOLLIEr0 YCTPOINCTBA U MOAK/MOUYNTE COEAMHUTENN K
rnevaTHoi nnare.

BbINO/IHUTE KaMOPOBKY pelyKTopa, OTKPbIB M 3aKPbIB KPbILLKY OTCeka Ans HaTtapeek;
(kanMbpoBKa peayKTopa NPOUCXOANT, €C/IM Ha KAaKOW-TO MOMEHT YCTPOICTBO OKa3biBAaETCsl
0BECTOHEHHBIM);

cobepuTe, BHIMOHVB T XKe AeliCTBUS B 0OpAaTHOM NopsiaKe.
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Oras is a significant developer,
manufacturer and marketer of
kitchen and bathroom faucets. Ever
since the company’s founding in
1945 in Rauma, Finland, Oras has
been dedicated to bring products
of high quality and design with
user-friendly technological solutions
to the markets. Each technological
improvement is designed to
contribute to water and energy
savings. As early as in the 1990s,
Oras presented the touchless,
electronic faucets to the European
HVAC markets. Oras’ vision is to
become the true owner of the

electronic faucet markets in Europe.

Oras is entirely owned by a family
company Oras Invest. All Oras
faucets are produced in Europe,
in the company’s three factories
located in Rauma, Finland, in
Olesno, Poland and in Leksvik,
Norway. Likewise the raw material
and the components used in
production are sourced from
European suppliers. For more
information, visit www.oras.com

Det Norske Veritas Certification
OY/AB certifies that the Quality
Management System of Oras Oy
in Rauma Finland, conforms to
the ISO 9001, the Environmental
Management System to the

ISO 14001 standard and the
Occupational Health and Safety
System to the OHSAS 18001
standard. The certificates are valid
for development, manufacture,
marketing, sales and after sales
services of faucets, accessories
and valves.

1S0 9001 1SO 14001
OHSAS 18001

CERTIFIED
ORGANISATION

ORAS GROUP
Isometsantie 2, P.0O. Box 40
FI-26101 Rauma

Finland

Tel. +358 2 83 161

Fax +358 2 831 6300
Info.Finland@oras.com

ofas

WWW.0ras.com

The TUV CERT Certification Body
of TUV NORD Zertifizierungs- und
Umweltgutachter Gesellschaft

mbH certifies that the Quality
Management System of Oras
Olesno Sp. z 0.0. in Olesno Poland,
conforms to the ISO 9001, the
Environmental Management System
to the ISO 14001 standard and
the Occupational Health and Safety
System to the OHSAS 18001
standard. The certificates are

valid for manufacture, storage,
marketing, sales and after sales
services of faucets, valves and
accessories.
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